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br ingen s ie  le ich t igke i t  in  ih r  büro .  d ie  ne tz - 

rücken-besuchers tüh le  lassen s ich  a ls  besucher - 

oder  kon fe renzsesse l  v ie lse i t ig  e inse tzen .

ease  fo r  your  o f f i ce .  the  mesh backres t  v is i to rs 

cha i rs  can  be  versa t i le ly  used as  v is i to rs  o r  con-

fe rence  armcha i rs

appor tez  une  touche de  légère té  à  vo t re 

bureau.  les  s ièges  v is i teurs  avec  doss ie r  en 

ma i l les  s ’emplo ien t  de  man iè re  po lyva len te  com-

me s ièges  v is i teurs  ou  de  con fé rence

breng t ransparan t ie  in  uw kan toor.  de  ne tweave- 

bezoekerss toe len  kunnen a ls  bezoekers toe l  o f 

vergaders toe l  vee lz i jd ig  worden ingeze t



d e s i g n  v o n  h ö c h s t e r  q u a l i t ä t
d e s i g n  o f  h i g h e s t  q u a l i t y
c o n c e p t i o n  d e  t r è s  h a u t e  q u a l i t é
d e s i g n  v a n  t o p k w a l i t e i t
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d ie  neu  en tw icke l te  tens ion-adapt -

mechan ik  des  l inea  p ro  sorg t  m i t 

ih re r  au tomat ischen anpassung 

des  rücken lehnendrucks  fü r  in tu i t i v 

r i ch t iges ,  dynamisches  s i t zen . 

l i nea  p ro  fea tu res  a  un ique  “ tens ion-

adapt -mechan ism”  wh ich  p rov ides 

the  user  w i th  an  au tomat ic  ba lance 

fo r  comfor tab le  dynamic  s i t t i ng .

le  nouveau mécan isme d´a jus tement 

automat ique de la  tens ion du doss ier 

(au to -ba lance)  de  l inea  p ro  permet 

d‘adopter une posture d‘assise correcte, 

dynamique e t  in tu i t i ve .

he t  n ieuw on tw ikke lde  ¨ tens ion-

adapt -mechan iek¨  van  de  l inea  p ro 

zorgt met zijn automatische aanpassing 

van  de  weers tand  van  de  rug leun ing 

voor  he t  goed in tu ï t ie f

dynamisch  z i t ten . 

l i n e a  p r o
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durch  e in  komfor tab les  e in federn  be im bes i tzen 

des  s tuh ls  pass t  s ich  d ie  federk ra f t  der  syn-

chronmechan ik  per fek t  den  ind iv idue l len  körper -

verhä l tn issen  an . 

the  cush ion ing  e f fec t  o f  the  mechan ism combi -

ned  w i th  our  the  synchromat ic  tens ion  p rov ides 

the  user  w i th  per fec t  suppor t .

avec son amort isseur d´assise de confor t  in tégré, 

le  mécan isme permet  un  a jus tement  au tomat ique 

en  fonc t ion  du  po ids  de  l ´u t i l i sa teur  avec  une 

personna l i sa t ion  de  la  p lage  de  rég lage .

wanneer  men gaat  z i t ten  voe l t  men he t  komfor -

tabe le  inveren  van  he t  mechan iek ,  waardoor  de 

v e e r k r a c h t  z i c h  p e r f e c t  a a n  d e  i n d i v i d u e l e 

l i chaamsverhoud ingen aanpas t . 
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l i n e a

k r e a t i v i t ä t  i n  p e r f e k t i o n
c r e a t i v i t y  i n  p e r f e c t i o n
c r é a t i v i t é  d a n s  l a  p e r f e c t i o n
c r e a t i v i t e i t  i n  p e r f e c t i e

l i n e a  3 D

2

nackens tü tze  in  höhe und ne igung vers te l lbar

bo th  he igh t  and  ang le  o f  the  headres t  can  be  ad jus ted 

tê t iè re  rég lab le  en  hauteur  e t  en  inc l ina ison

hoofs teun  in  hoogte  vers te lbaar  en  ne igbaar

re ihenverb indung in  der  s i t zscha le  versenkbar  mi t  in te -

g r ie r te r,  d iebs tah ls icherer  s i t z -  und  re ihennummer ie rung

th ie f -p roo f  row connec t ion  s l ide  in to  sea t  she l l  w i th  in te -

g ra ted  sea t  and  row number

sys tème d ‘accrochage cou l i ssan t  an t i vo l ,  sous  la  con t re 

coque de  l ‘ass ise  mun i  de  la  numéro ta t ion  de  l ‘ass ise  e t 

de  la  rangée

r i j ve rb ind ing  kan  in  de  z i t schaa l  worden verzonken en 

besch ik t  over  een  ge ïn tegreerde ,  tegen d ie fs ta l  beve i l igde 

s toe l -  en  r i j nummer ing .

l i n e a
t e c h n i k

t e c h n i c a l  d e t a i l s
t e c h n i q u e

t e c h n i e k

l umba ls tü tze  in  höhe und wö lbung vers te l lbar

lumbar  suppor t  ad jus tab le  in  he igh t  and  curva tu re

sout ien  lomba i re  rég lab le  en  hauteur  e t  en  p ro fondeur

lumbaa ls teun  in  hoogte  en  in  d iep te  vers te lbaar

8

7
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5

4

3

2

1

19

10

1112

13

	 1	�� lastabhängig gebremste doppelrollen für harte und weiche böden
	 2	� elegantes fußkreuz, standardausführung kunststoff schwarz, 

optional aluminium-druckguss, silber oder poliert
	 3	� sicherheitsgaslift mit integrierter tiefenfederung in der untersten
		  einstellung
	 4	 individuelle rückengegendruckeinstellung
	 5	 sitzhöhenverstellung 
	 6	� arretierhebel für punktsynchronautomatik und sitzneigemechanik
	 7	 4d-funktionsarmlehne in höhe und breite verstellbar
	 8	 sitz und rückenpolster aus hochwertigem pu-formkaltschaum
	 9	 drehrad für original schukra-lumbalstütze
	 	 armlehnenbreitenverstellhebel
	 	 sitztiefenverstellhebel
	 	 fach für bedienungsanleitung
		  zughebel für sitzneigeverstellung

	 1	 �twin castors with load controlled brake for hard and soft floors
	 2	� elegant base, standard model: black plastic, optional aluminium 

die casting, silver or polished
	 3	� safety gas lift with integrated seat depth suspension at lowest position
	 4	 individual tension control
	 5	 seat height adjustment
	 6	� stop lever for point- synchro mechanism
	 7	� 4-d multifunctional armrest with adjustable height, width and 

depth, additionally swivelling
	 8	� seat and back cushion pu moulded foam of high-quality
	 9	 rotating wheel for original schukra lumbar support
	 10	 armrest width adjustment
	 11	 seat depth adjustment
	 12	 compartment for operating instructions
	 13	 lever for seat inclination

	 1	�� roulettes à double galets autofreinées en fonction de la charge 
pour sols durs et/ou sols souples Ø 60 mm

	 2	 �piétement élégant, standard en composite de fibre de verre noir, 
option en fonte d´aluminium colori époxy argent ou aluminium poli

	 3	� vérin pneumatique de sécurité avec amortisseur d´assise en position 
basse

	 4	� manivelle d´ajustement de la tension du dossier en fonction du 
poids de l´utilisateur

	 5	 levier de réglage de la hauteur d´assise
	 6	 levier de blocage du dossier et du mécanisme synchrone
	 7	� accoudoirs multifonction 4d réglables en hauteur, largeur, profon-

deur et orientables
	 8	� capitonnage en mousse de pu moulée à froid et à haute densité
	 9	� molette de réglage du soutien lombaire authentique schukra®

	 10	 levier de réglage en largeur des accoudoirs (sans outils)
	 11	 commande de réglage de la profondeur d´assise
	 12	 logement du mode d´emploi électronique
	 13	 levier de commande d´inclinaison d´assise

	 1	� belast afhankelijk geremde dubbele wielen, zowel voor  
harde als zachte ondergrond

	 2	� elegant kruisvoet, standaarduitvoering zwart kunststof, optioneel 
aluminium, zilverkleurig of gepolijst

	 3	� veiligheidsgaslift met geïntegreerde dieptevering voor zitting in de 
laagste instelling

	 4	� hendel voor individuele instelling van de tegendruk bij gebruik 
van synchroonbeweging

	 5	 verstelbare zithoogte
	 6	� vergrendelingshendel voor puntsynchroonmechaniek
	 7	� 4d multifunktionele armleuning in hoogte, breedte en  

diepte verstelbaar en bovendien zwenkbaar
	 8	 zit- en rugkussen uit hoogwaardig pu-vorm koudschuim
	 9	 draaiknop voor schukra-lendensteun
	 10	 breedte verstelling armleuningen
	 11	 zitdiepte verstelling
	 12	 vak voor digitale gebruikershandleiding
	 13	 hendel zit-/neigverstelling (uittrekbaar)
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